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NOTES 367 

be objected that multitude) is a concrete noun, whereas milia is not. But it 
is clear that milia represented to the Roman mind a much more concrete 
conception than thousand does to us, for Caesar frequently applies adjectives 
directly to it without the interposition of another noun, as, for example, 
Bellum Gallicum, II, 4: "hos posse conficere armata milia centum." 

On the other hand, it is perfectly obvious that milia, like every other 
cardinal numeral, may be followed by a true partitive genitive, in a case where 
the two words plainly do not refer to the same number of objects. But it 
must be equally obvious that this is not the same construction as where the 
following genitive merely names the objects enumerated. 

George Dumas Stout 
Lake Forest College 



ANTIGONUS AND THE HOMERIC AUTHORSHIP OF THE TEEBAIS 

Wilamowitz in Homerische Untersuchungen, p. 353, says: " Antigonos von 
Karystos im Wunderbuche citirt als homerisch die Thebais." It is to be 
noted that this brief sentence asserts two things: first, the Thebais is quoted; 
second, it is quoted as Homeric. This is repeated in Christ-Schmid. 

The quotation to which Wilamowitz refers is in xxv. 

Wtv $fj\ov Kal 6 itomjti)j rd dpvKKobntvov typaif'W 

irovKbiroSos &s rixvov !xw kv crifitci 6vu6v, 
roXaiv h<l>apn6£€ip. 

The only possible reason for assuming that these words are regarded as Homeric 
is found in the words 6 itohjt^s. Just thirty-four lines previous there is a verse 
from Hesiod in regard to the polyp, yet the name of the poet is not given, but 
as the verse is in the Works and Days, the authorship is not in doubt. 

Athenaeus vii. 317, A, has a quotation based on the passage in xxv, but 
says the name of the author is not known. 

The only reason that Wilamowitz assigns it to Homer is found in the use of 
6 iroitfrffi, which is no reason at all, for although that phrase is used generally 
in regard to Homer, it is because Homer is regularly the only poet quoted. 

Professor Howes has shown, Harvard Studies, VI, 153 S., that hardly 
any poet but Homer is quoted by Plato; and Kenyon, Jour. Hel. Studies 
(1919), pp. 1 ff., says that of the papyrus fragments found in Egypt 270 are 
Homeric, while all the other classical writers previously known furnish but 
200, and Demosthenes, who is second, has but 30, while Plato comes third 
with only 20. 

Although Homer is pre-eminently the author quoted by Plato and would 
thus be 6 tomjt^s, he is not the only poet to have that title, for in the Laws 
001A, Hesiod is referred to simply as d iroMjrfc, with no other limiting word, 
but there can be no doubt that Hesiod is meant, for the quotation given is in 
the extant works of that poet. 
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I have found other passages where the words "the poet" could not refer 
to Homer, but other evidence is unnecessary, for this single use of 6 h-oiijt^s in 
Plato is sufficient to prove that no arguments can be based on the simple 
phrase without supporting evidence. 

There is no reason for believing either that this passage in Antigonus is 
from the Thebais or that it was assigned by him to Homer. 

The presumption is that it is from Hesiod, but as Athenaeus could not 
name the source, the author is likely to remain unknown. 

John A. Scott 

NORTHWESTERN UNIVERSITY 



THREE LINGUISTIC HEIRLOOMS 
In the spring of 1016 I paid a visit to the thatched-hut village of Colle di 
Fuori, which lies about halfway between Palestrina and Rocca di Papa. While 
there I met the village schoolmaster, who, after telling me that some of the 
old Roman funeral customs still survived among the peasants, called my atten- 
tion to three Latin words which had not been elbowed aside by the Tuscan. 
I give them, with the schoolmaster's suggestions as to their etymology: era 
(<cras)=domani, 'tomorrow'; cuilli (<nec ulli)=nessuno, 'no one'; iterza, 
in which one recognizes ter tius and the Roman method of computing both ends, 
=*m I'altro, 'day before yesterday.' It seemed to me that these forms were 
worthy of making a matter of record. 

Eugene S. McCartney 
Northwestern University 



THE DATIVE WITH CERTAIN COMPOUND VERBS 
From time to time attention has been called to the dire results attending 
the use of the well-worn rule to the effect that "many verbs compounded with 
ad, ante, con, in, inter, etc., govern the dative." 

If any teachers are still inclined to trust to this rule without further quali- 
fication, they will find food for thought in Nepos, Hannibal, chapters 10 and 11. 
In that brief passage the "rule" applies once (eis praecipere). The 
"exceptions" are as follows: 

adiungere (nationes) conspicere (naves) 

adoriri (navem) constituere (aciem) 

coUigere (serpentes) convocare (dassiarios) 

collocate (castra) ittudere (Cretenses) 

committere (prodium) mire (rationem) 

concitare (risum) interficere (hunc) 

conicere (serpentes) interficere (regent) 

conicere (vasa) irridere (eum) 

consequi (id) opplere (naves) 

consequi (salutem) opprimere (eum) 

conservare (res) sustinere (vim) 



